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Heniiz hayattayken eserleri Tiirk tilkelerine dagilan, sevilerek oku-
nan, siirlerine nazireler yazilan, eserlerinin okunup anlasilmasi i¢in sdz-
likkler hazirlanan Nevayi, on altinct yiizyildan bugtine ayni ilgiyi gérmiis
bir kisidir. Onun bu kadar ilgiye mazhar olmasinin sebebi, pek ¢ok alanla
ilgili olarak biraktig1 eserler ve yasarken yapmis oldugu faaliyetler, bili-
min ve sanatin degigik alanlarinda yetistirmis oldugu kisiler, bu kisilerin
ortaya koydugu eserlerdir. Nevayi’nin Osmanli sairleri tizerindeki etkisi
cesitli ¢aligmalara konu olmus, bilim adamlar1 konuyu c¢esitli yonleriyle
ele alip degerlendirmislerdir.

Bu ¢aligmada Tiirkiye’de Ali Sir Nevayi ve eserleri iizerine yapilan
calismalar ¢esitli bagliklar altinda toplanmis ve bu ¢aligmalarin kiinyeleri
verilmistir. Calismalar; yiiksek lisans ve doktora tezleri, makaleler, leh-
celerden aktarma makaleler, yabanci dillerden ¢eviri makaleler, bildiriler,
kitaplar ve ceviri kitaplar bagliklar1 altinda tasnif edilip alfabetik olarak
siralandi.

Caligsmalara goz atildiginda tezlerin, bir ikisi disinda dil ve edebiyat
alaniyla ilgili oldugu, daha ¢ok metin iizerinde dil ¢aligmasi yapildigi g6-
riliir. Makalelerde ve bildirilerde Ali Sir Nevayi’nin eserlerinin oldukga
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degisik yonlerden degerlendirilmeye, ayrica kisilik 6zellikleriyle ve do-
nemiyle ilgili tespitler yapilmaya c¢alisildigi dikkat ¢eker. Metin yayini
olarak degerlendirebilecegimiz kitap yayinlarimin bir kismi, yapilan yiik-
sek lisans ve doktora tezlerinin yayimlanmis bi¢imidir. Bu yayinlarda Ali
Sir Nevayi hakkinda kisa bilgi veren genel bir girisin disinda bir bilgi ya
da metnin Tiirkiye Tiirk¢esine aktarmasi, s6zIligii ya da dizini yer almaz.
Divanlar ve mesnevilerle ilgili yaymlarin ¢ogu yalnizca metnin geviri ya-
zil1 aktarmasidir. Diger bazi yayinlarda c¢eviri yazili metin, metnin Tiir-
kiye Tiirkgesine aktarmasi, dizin ve sozliik ile tipkibasim yer alir. Genel
okuyucuya hitap eden yalnizca aktarmadan olusan metin yayini ise bir iki
eserle sinirli kalmigtir.

Anahtar sozciikler: Ali Sir Nevayi, doktora tezleri, makaleler, bildi-
riler, kitap yayinlari.

Ali Shir Nava’i Studies in Turkey

Nava’i, whose works were sent to Turkic countries while he was
still alive; was read admiringly; nazires were written to his poems and
dictionaries were written to be read and understood his works, is a person
who has been shown the same interest since the sixteenth century. The
influence of Nava’i on Ottoman poets has been the subject of various
studies, and scientists have considered and evaluated the subject from
various aspects.

In this study, studies on Ali Shir Nava’i and his works in Turkey are
collected under various titles and identification tags of these studies are
given. Studies as master’s and doctoral theses, articles, articles translated
from dialects, articles translated from foreign languages, papers, books
and translated books are listed in an alphabetical order.

When the studies are examined, it is seen that the theses are related to
the field of language and literature except for a few, and more language
work is done on the text. It is noteworthy that the works of Ali Shir Nava’i
are evaluated from quite different aspects in the articles and notifications,
and also it is tried to make determinations about his personality traits and
his period. The information in those publications are brief and introductory
and they do not contain any text translations to Turkish or have glossary
and index of Nava’i’s works. Most of the publications on diwans and
mathnawis are only translations of the text in translation. Some of the
other publications contain transcripted texts, their translations to Turkish,
glossary, index and facsimile.

Keywords: Ali Shir Nava’i, doctoral dissertations, articles, papers,
book publications.
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Giris

Bati1 Oguz sahasinda Ali Sir Nevayi' ile ilgili ¢aligmalarin onun sag-
liginda basladigi bilinmektedir. Asik Celebi tezkiresinin Ahmed Pasa
maddesinde verilen su bilgi, aradaki iliskiyi agik bigimde gosterir: “Ahir
omriinde Sultan Bayezid'e Nevar otuz ii¢ gazel gondermigstir. Sultan Baye-
zid bu gazelleri Ahmed Pasa’'ya gonderip nazire yazmasini buyurdugunda
hepsine nazire yazmig.” (Kilig, 2018). Baz1 kaynaklarda Ahmed Pasa’nin
bu gazellere yazdig1 nazirelerden sonra iyi bir sair olarak taninmaya bag-
ladig1 da aktarilir. Bu, ilk temas miydi bilinmez ama bu temastan sonra
Osmanl sairleri arasinda bir Nevay1 hayranligi dogdugu ve onlarca sairin
ylizlerce nazire yazmak suretiyle bu hayranliklarini gosterdikleri bilinen
bir durumdur. Osmanli sairlerinin Ali Sir Nevay1l’ye yazmis oldugu na-
zireler, bir doktora tezine de konu olmus ve mesele enine boyuna ortaya
konulmustur (Cetindag, 2006). Adi, “Ali Sir Nevai’nin Bat1 Tiirkgesi Di-
van Edebiyatina Tesiri (XVI. Yiizy1l Sonuna Kadar)” olan bu tez, A/i Sir
Nevayi’'nin Osmanl Siirine Etkisi adiyla kitap olarak da yayimlanmais, an-
cak ¢alismanin giris boliimiinde yapilan kisa degerlendirme diginda yalniz
yazilan nazireler ve nazire yazan sairler konu edilmistir. Asagida listelenen
calismalar igerisinde Ali Sir Nevayi’nin Osmanli sairleri iizerindeki etkisi-
ni gosteren pek ¢ok calisma oldugu da goriilecektir.

Ali Sir Nevayi’nin Bat1 Tlirkligii sahasindaki etkisi yalniz sairlerin ona
nazireler yazmasiyla sinirli kalmamus, eserlerinin istinsahlar1 yapilms, Bati
Tiirkgesine aktarilan eserleri olmus, eserlerinin okunup anlasilabilmesi i¢in
pek cok sozlik yazilmistir. Agah Sirr1 Levend’in asagidaki listede kiinyesi
verilen makalesinde Tiirkiye kiitiiphanelerinde Nevayi eserlerinin onlarca
yazma niishasimin bulundugu ortaya konulmustur. Bunlarin bir kismi belki
de Tiirkistan’dan getirildi, ancak bir kisminin da Osmanli sahasinda istinsah
edilmis olmasi pek muhtemeldir. Bu konuda Abuska yazar1 oldukga ilgi ¢e-
kici bir bilgi verir. Anlattigina gore elinde Nevayi'nin baz1 eserleri vardir, an-
cak birisi ona yirmi dokuz kitaptan olusan bir Nevayi kiilliyat1 verir ve sanki
hazine bulmus bir miiflise doner: “Nevadyi hazretlerinin onbes pare kitabin
cem etmigdim. Ligati ve istilahati anlardan ihrac iderdim. Horasan ve Se-
merkand ve Cagatay ehlinden dahi nice Tiirki-gity kimseleriin divanlarn ve
mesnevilerin cem etmisdim ta ki bir sahib-i devlet —zihri hayr olsun- benim
bu say yimi ve rencimi gériip Nevayi hazretlerinin kiilliyatini ihsan etdiler ki
ciimle yirmi dokuz pare kitab idi hemen bir genc bulmugs miiflise dondiim...”

1 Calismalarin kiinyelerinde Ali Sir’in mahlas olarak kullandig1 ve giiniimiizde adinin bir boliimii gibi diistiniilen
Nevayi soziiniin yaziminda bir birlik olmadigi, degisik yazilis bigimleriyle karsilasildig goriiliiyor. Yazilarin
kiinyesinde miimkiin oldugunca yazarin kullandig1 bi¢im tercih edildi. Bizim bu konudaki tercihimiz ise Ali
Sir Nevayi'nin kendi tercihi yoniindedir. Bilindigi tizere Dogu Tiirkgesi Arapga kokenli sozlerdeki hemzeyi y
sesiyle Tiirkcelestirme yoluna gider, bu kurala uygun olarak Neva’1 sozii de kendisinin biitiin eserlerinde Nevayi
imlastyla yazilir. Bu yiizden biz de bu yazilisin tercih edilmesi gerektigi diisiincesindeyiz.

Tiirk Diinyast Dil ve Edebiyat Dergisi 52. Sayi

— 405



406 —

Tiirkiye 'de Ali Sir Nevayi Calismalar

(Atalay, 1970: 20). Bu ifadelerden anlagildigi kadariyla Abuska sozligiintin
yazildig1 zamanlarda Anadolu’da birilerinin elinde Nevayi’nin biitiin eserleri
mevcuttur, kiitliphanelerimizdeki iki tam kiilliyat niishasinin, divanlarinin ya
da Hamse’deki mesnevilerin bir araya getirilmesiyle olusan eserlerin varligi
ona olan ilginin bir baska gostergesidir.

Nevayi’nin Bati Oguz Tiirk¢esine aktarilan eserlerinden biri, Mecali-
sii‘n-Nefayis’tir. Tlrk edebiyatinin ilk sairler tezkiresi olan bu degerli eser,
Anadolu sahasinda ¢ok okunmus, pek ¢ok istinsah1 yapilmis ve bu bolgede
yazilan tezkirelere de drmek olmustur. Bu eserin Siileymaniye Kiitiipha-
nesinde bulunan bes yazma niishasindan biri (Esad Efendi Boliimii 1675
numarada kayitl niisha), eserin Bat1 Oguz Tiirkgesine aktarilmig niishasi-
dir. Bu niisha iizerinde Hanife Gezer’in yapmis oldugu yiiksek lisans tez
calismasinin kiinyesi asagida verildi.

On dokuzuncu ytizyi1lda Osmanl devlet adamlar1 ve aydinlarinin dev-
letin ve milletin gelecegi i¢in ¢esitli arayislar icerisinde oldugu bilinmekte,
devletin i¢ine diistiigli durumdan kurtulmasi i¢in bir kisim careler diisiiniil-
mektedir. Diistiniilen bu ¢arelerden biri, Tiirkliige dair kokleri hatirlamak
biciminde ortaya cikar ve dolayisiyla Dogu Tirkligli adeta yeniden kes-
fedilir. Osmanl aydinlarinin Dogu Tiirkliiglinii hatirlamasiyla akla gelen
ilk isimlerden biri Nevay1i olur. Bu durumun yansimalarindan biri de siya-
setname-nasihatname tiirii bir eser olan Mahbiibu’l-Kuliib’un 1289 (1872)
yilinda Istanbul’da Ahmet Vefik Pasa tarafindan yayimlanmasidir. Yirmin-
ci ylizy1l baglarinda yasanan dil tartigmalarinda da Cagatayca, dolayisiyla
Nevayi adi, Osmanli aydinlart arasinda sikea telaffuz edilir.

Bu kaynakea ¢alismasinda yiiksek lisans ve doktora tezleri, makaleler,
ansiklopedi maddeleri, aktarma ve ¢eviri makaleler, bildiriler, kitaplar, ce-
viri kitaplar ayr1 basliklar halinde verilmeye ¢alisildi. Bundan amag, ayr1
basliklar olarak siniflandirmanin daha uygun ve anlasilir olacagi, dolayi-
styla kolay anlasilir bir kaynakga ortaya konulmasi istegidir. Dogu Tiirk-
cesiyle ilgili ¢alismalara deginilmeyip dogrudan Ali Sir Nevayi ile ilgili
caligmalarla sinirli kalinmaya c¢alisildi. Cagatay Tiirkcesiyle ilgili hemen
biitiin ¢aligmalarda Nevayi adi bir bigimde gecer; biz, calismamizin bas-
ligma uygun olarak yalnizca Nevayi’yi ve eserlerini merkeze almig olan
caligmalari tespit edip siralamaya calistik. Elbette unutulan, ulagilamayan,
gozden kacan caligmalar olmustur, bunlar da zaman igerisinde ¢alismaya
dahil edilir ve miimkiin oldugunca tam bir kaynakc¢a ortaya konulur. Bu
konuda ilgililerin yardimlari bizi mutlu eder.

Ali Sir Nevayi'nin eserleriyle ilgili yapilan tezlere bakildiginda hemen
tamaminin dil ve edebiyat alanina ait oldugu goriilecektir. ilahiyatla ilgili
bir yiiksek lisans tezi, Temel Islam Bilimleri Ana Bilim Dali tezi olarak
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kelam ile bir doktora tezi de Temel Islam Bilimleri Ana Bilim Dali tezi ola-
rak tasavvufile ilgilidir. Bir doktora tezi de halk bilimi alaniyla ilgilidir ve
Nevayi etrafinda olugmus halk rivayetlerini konu almigtir. Makale ve bildi-
rilerde ise dikkat ¢ekici bir gesitlilik goriiliiyor. Bu konudaki arzumuz; Ali
Sir Nevayi’nin devlet adamligi, bir diisiince adami olarak Tiirk diisiince
tarihindeki yeri, bilim adami olarak ortaya koyduklart ve bilim tarihinde-
ki yeri, edebiyat tarihimiz igerisindeki durumu, kendine has denilebilecek
edebi driinler ortaya koyup koymadigi, edebi iislubunun 6zellikleri, dine
dair tavir ve diisiincesi, tasavvuf tarihindeki, 6zellikle Tirk tasavvuf ta-
rihindeki yeri, egitim tarihindeki yeri, adalet anlayisi, insan iliskileri, bir
hayirsever olarak toplum hayatindaki yeri gibi pek ¢ok alan ilgilendiren
ciddi akademik ¢aligmalarla Tiirk kiiltlir ve bilim tarihinde isgal ettigi ko-
numun tam olarak belirlenmesidir.

Asagida gortilecegi iizere Ali Sir Nevayi'nin hemen biitiin eserleri ytik-
sek lisans ve doktora tezi olarak ¢alisilmis ve bunlarin pek ¢ogu da kitap
olarak yayrmlanmstir. Iki kiigiik risalesi; Haldt-1 Seyyid Hasan Erdegir ve
Halat-1 Pehlevan Muhammed makale olarak yayimlanmis, kitaba doniis-
memistir. Mahbiibu’l-Kuliib harig biitiin eserlerin metin yayimi yapilmis,
ancak ne yazik ki biiytik bir ihtiyag¢ olan Tiirkiye Tiirkgesine aktarilma is-
lemi ayn1 dlgiide gerceklesmemistir. Eserlerin Tiirkiye Tiirk¢esine aktaril-
masi, farkli disiplinlere mensup bilim adamlarinin bu eserler tizerinde ¢a-
lismasint saglayacak ve biitlin kiiltiir tarthimiz dikkate alindiginda yanina
ikinci bir kimseyi koymakta zorlanacagimiz bu biiyiik bilim ve diisiince
adaminin degisik yonleriyle insanimiza tanitilmasinin yolu agilacaktir.

I. Yiiksek Lisans Tezleri

1. Acar, Esma (2013). Ali Sir Nevdyi 'nin Garaibiis-sigar inda Insan,
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Burada kiinyesi verilen ¢aligmalar, Tagkent yayiniyla karsilastirildiginda
bile anlama etki yapacak pek ¢ok okuma farklilig1 oldugu goriilmektedir.
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Extended Summary

It is known that the studies on Ali Shir Nava’i in the Western Oghuz field
started in his health. Asik Celebi mentions, in the Ahmet Pasa article of his tezkire,
that Nevay1 sent thirty-three gazels to Sultan Bayezid in the end of his life. Sultan
Bayezid sends those gazels to Ahmet Paga and orders him to write nazires. It is
not known if this was the first contact, but it is known that after this contact, a
Nevayi admiration was born among Ottoman poets and dozens of poets showed
this admiration by writing hundreds of nazires.

The influence of Ali Shir Nava’i in the field of Western Turkish not only
remained on the poets, his works were copied and translated into Western Turkish
and dictionaries were written so that his works could be read and understood. The
article of Agah Sirr1 Levend, which is mentioned in the bibliography, gives the
information about that there are many manuscripts of Nava’i’s works in Turkey’s
libraries.

The author of the Abuska dictionary states that he has some works of Nava’i
in his possession, but then someone gave him a Nava’i corpus of twenty-nine
books and turned him into an insolvent who found a treasure. As it is understood
from this, all of the works of Nava’i were in the hands of some people in Anatolia,
where the Abuska dictionary is written. Having two complete corpus copies in our
libraries, divans or mesnevi in Hamse, is another indication of the interest in him.

One of the works of Nava’i that was transferred to the West Oghuz Turkish in
early times is Mecalisii 'n-Nefdyis. This valuable work, which is the first biography
book of poets in Turkish literature, has been widely read in the Anatolian area,
many copies of it have been made and it has also been an example for the tezkires
written in this region. One of the five manuscripts of this work in the Stileymaniye
Library is the copy of the work translated into Western Oghuz Turkish.

In the nineteenth century, it is known that Ottoman statesmen and intellectuals
were in search of the future of the state and the nation, and some remedies were
considered for the state to get rid of the situation it fell into. One of these remedies
considered was to remember the roots of Turkishness, and therefore Eastern
Turkishness is literally rediscovered. Nava’i is one of the names that comes to
mind when Ottoman intellectuals remembered Eastern Turkishness. We can show
that one of the reflections of this situation is the publication of Mahbiibu’I-Kuliib,
a work of politics-counsel, in 1289 (1872) by Ahmet Vefik Pasa in Istanbul. Also
in the language debates of the early twentieth century, Chagatay, hence the name
Nava’i, is frequently mentioned among Ottoman intellectuals.

In this bibliography study; master theses, doctoral dissertations, articles,
encyclopedia articles, translations and translated articles and books, papers, books
are presented under separate titles. The purpose of this is that it would be more
appropriate and understandable to classify them as separate titles, and therefore
to come up with an easy-to-understand bibliography. Studies on Eastern Turkish
are not addressed, but attempted to be limited to those directly related to Ali Shir
Nava’i, because such a study would both go beyond the boundaries of the subject
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and expand the study considerably. The name Nava’i is mentioned in almost all
studies about Chagatay Turkish. In accordance with the title of our study, we try
to identify and rank only the works that have focused on Nava’i and his works.
Of course, there have been studies that are forgotten, inaccessible and overlooked,
and these are also included in the study over time and a complete bibliography is
presented as much as possible.

When we look at the theses about Ali Shir Nava’i’s works, it will be seen that
almost all of them belong to the field of language and literature. One master’s
thesis is about “kalam” as the Faculty of Theology’s thesis, and a doctoral thesis is
about “Sufism” as the Theology Faculty’s thesis. One of the doctoral dissertations
is related to the field of Folklore and focused on the folk rumors formed around
Nava’i. There is a striking diversity in the articles and papers. Our desire in this
matter is the exact determination of Ali Shir Nava’i’s statesmanship, his place
as a thinker in the history of Turkish philosophy, his place as a scientist and his
place in the history of science, his situation in our history of literature, whether he
produced literary works that unique so they could be called “Nava’i’s”, his literary
style, his attitude and thought about religion, his place in the history of Sufism,
especially its place in the history of Turkish Sufism, his place in the history of
education, his understanding of justice, human relations and his place in social
life as a philanthropist in the history of Turkish culture and science with serious
academic studies that concern many areas.

As can be seen in the study, almost all of Ali Shir Nava’i’s works have
been studied as master’s and doctoral dissertations and many of them have been
published as books. Two small epistles (risales); Haldt-1 Seyyid Hasan Erdesir and
Haldt-1 Pehlevan Muhammed were published as an article and did not turn into
a book. Except Mahbiibu’l-Kulib, all of his works are published as transcribed
texts, but unfortunately their translation to Turkish has not been done at the same
extent even if this is a great need. Translating his works to Turkish can make those
works available to be studied by scientists of different disciplines, therefore the
way to the introduction of this great thinker and scientist to our people will be
open. We hope that experts of the Turkish language will focus on translations of
Nava’i’s works into Turkish. This is the first and foremost thing to do about this
matter.
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